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EN Before installing

the device and, in any case,
before any maintenance
work, always disconnect
the power supply.

IT Prima di installare
I’'apparecchio e comunque
prima di ogni manutenzione
togliere la tensione di
alimentazione.

FR Avant d’installer le
luminaire et avant toute
opération de maintenance,
couper I'alimentation
électrique.

DE Vor der Installation
des Geréts und in jedem
Fall vor jeder Wartung
ist die Stromversorgung
zu unterbrechen.

ES Antes de instalar el
aparato y en cualquier caso
antes de cada mantenimiento
cortar la alimentacion.

RU [lepepn ycTaHOBKOM
npu6opa v nepeg NpoBeaeHNem
TEX06CNy>XNBAHNSA OTKIIIOUUTE
3feKTponuTaHue.
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Keep these instructions for
future reference. The device
must be installed by qualified
personnel only.

@® WARRANTY

The products are covered

by a warranty for material
and manufacturing defects
for a period of 12 months
from delivery, except in
cases where the purchaser
is an individual, in which
case the warranty period
shall be 24 months. During
this warranty period, Lodes
will repair or replace, at its
discretion, any product that
is proven to be defective.
This warranty does not apply
to any damage resulting
from accidents, alterations,
tampering, misuse, negligence
or improper use, or that has
been caused by incorrect
installation or incorrect
maintenance work carried out
by unauthorised individuals.
The device must not be
installed in positions or used
in ways other than those
indicated in the installation
instructions. Any modification
may compromise safety and
cause the product to become
dangerous. Lodes shall
therefore not be held liable
for any damages caused by
alterations or tampering or
the product not being used/
installed in compliance with
the installation instructions,
also in the event of the
electrical system and/or the
capacity of said system not
being suitable.

/\ WARNING

» Clean the product using a
soft cloth, slightly dampened
with soap or detergent,
preferably diluted in water.
Never use ethyl alcohol or
detergents containing even
small amounts of acetone,
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trichloroethylene, ammonia
and solvents in general.

» When the lamp is switched
on, and between being
switched off and cooling
down, the light source and the
nearby components may heat
up to high temperatures.

» If the external flexible cable
of this device is damaged,

it must only be replaced by
the manufacturer, its support
service or by equivalent
qualified personnel, in order to
avoid danger.

» The device must not be
installed in positions other
than those specified in the
assembly instructions.

» This device must only

be used indoors. Do not

use in damp or salt water
environments.

» CAUTION: IMPORTANT
SAFETY INSTRUCTIONS

This portable luminaire has

a polarised plug (one blade

is wider than the other) as a
feature to reduce the risk of
electric shock. This plug will
fit in a polarised outlet only
one way. If the plug does not
fit fully in the outlet, reverse
the plug. If it still does not fit,
contact a qualified electrician.
Do not use with an extension
cord unless the plug can be
fully inserted. Do not modify
the plug in any way.

» Turning the power off

using the light switch is not
sufficient to prevent electrical
shock.

/\ CAUTION

» To reduce the risk of fire,
electrical shock, exposure

to excessive UV radiation or
injury, use this fixture indoors
only (DRY LOCATION ONLY)

, do not look directly at the
lighted lamp, do not remain in
light if skin feels warm.

/8\ RISK OF FIRE
» Never place flammable
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material close to your fixture.

Italiano

Conservare queste istruzioni
per una manutenzione futura.
L'apparecchio deve essere
installato da personale
qualificato.

® GARANZIA

| prodotti sono coperti

da garanzia per difetti di
materiale e/o fabbricazione
per un periodo di 12 mesi dalla
consegna, salvo nei casi in cui
I’'acquirente risulti essere una
persona fisica e in quel caso il
periodo di garanzia sara di 24
mesi.Durante tale

periodo Lodes riparera o
sostituira a sua discrezione,

i prodotti che hanno dato
prova di difetto. Questa
garanzia non € applicata a
danni risultanti dall’incidente,
alterazione, manomissione,
abuso, negligenza o da

uso non conforme ovvero
errata installazione o errata
manutenzione operata

da personale non autorizzato.
L’apparecchio non deve
essere installato in posizioni
o in applicazioni diverse

da quelle indicate nelle
istruzioni di installazione.
Ogni modifica puo
compromettere la sicurezza
rendendo I'apparecchio
pericoloso. Lodes, declina
pertanto ogni responsabilita
per danni derivanti da
alterazioni, manomissioni

e da uso/installazione

del prodotto non conforme
alle istruzioni di installazione
anche nel caso in cui
I'impianto elettrico e/o

la portata dello stesso non
risultino idonei.

/\ ATTENZIONE

» Pulire il prodotto con un
panno morbido leggermente
inumidito di sapone o



detersivi liquidi neutri, meglio
se diluiti in acqua. Evitare
assolutamente 'uso di

alcool etilico o di detersivi
contenenti anche in piccole
quantita acetone, trielina,
ammoniaca e solventi in
generale.

» Quando la lampada

€ accesa e nel periodo

tralo spegnimento e il
raffreddamento, la fonte
luminosa e i componenti
vicini possono raggiungere
temperature elevate.

» Se il cavo flessibile esterno
di questo apparecchio &
danneggiato, deve essere
sostituito esclusivamente dal
costruttore, dal suo servizio
di assistenza, o da personale
qualificato equivalente, al fine
di evitare pericoli.

» Lapparecchio non deve
essere installato in posizioni
diverse da quelle indicate
nelle istruzioni di montaggio.
» Questo apparecchio deve
essere utilizzato solo in
ambienti interni, non utilizzare
in ambienti umidi o salini.

» ATTENZIONE,
INFORMAZIONI IMPORTANTI
SULLA SICUREZZA

Questa lampada portatile &
dotata di una spina polarizzata
(con una lama piu ampia
dell’altra) in grado di ridurre

il rischio di scosse elettriche.
La spina puo essere inserita in
una presa polarizzata soltanto
in un modo. Qualora la spina
non si inserisca correttamente
a fondo, invertire la posizione
e se il problema persiste
contattare un tecnico
qualificato. Non utilizzare mai
con una prolunga salvo in
caso di corretto e completo
inserimento della spina. Non
modificare la spina.

» Lo spegnimento
dell’apparecchio
dall’interruttore non &
sufficiente a evitare il rischio
di scosse elettriche.

/\ ATTENZIONE

» Al fine di ridurre il rischio di
incendio, scosse elettriche,
un’esposizione eccessiva
alle radiazioni UV o lesioni,
utilizzare I'apparecchio solo
in ambienti interni (E SOLO IN
AMBIENTI ASCIUTTI), evitare
di fissare direttamente la luce
della lampada e allontanarsi
qualora si avverta una
sensazione di calore sulla
pelle.

/8\ RISCHIO DI INCENDIO
» Non avvicinare materiali
inflammabili all’apparecchio.

Conservez ces instructions
pour une maintenance future.
Lappareil doit étre installé
par un personnel qualifié.

® GARANTIE

Les produits sont couverts
par une garantie pour les
défauts de matériau et/ou de
fabrication pour une période
de 12 mois a compter de la
livraison, sauf si I'acquéreur
est une personne physique.
Le cas échéant, la période
de garantie est de 24 mois.
Pendant cette période, Lodes
réparera ou remplacera, a sa
discrétion, les produits qui
se sont avérés défectueux.
Cette garantie ne couvre
pas les dommages résultant
d’un accident, d’une
altération, d’une intervention
non-autorisée, d’un abus,
d’une négligence ou d’une
utilisation non-conforme,
voire d’une installation

ou d’une maintenance
incorrecte effectuée par

un personnel non-autorisé.
Lappareil ne doit pas étre
installé dans des positions
ou pour des applications
autres que celles indiquées
dans les instructions de
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montage. Toute modification
peut compromettre la
sécurité de I'appareil et

le rendre dangereux. Par
conséquent, Lodes décline
toute responsabilité pour
les dommages dérivant
d’altérations, d’interventions
non-autorisées et d’'une
utilisation/installation du
produit non-conforme aux
instructions d’installation,
méme dans le cas ol
I'installation électrique et/
ou sa portée ne sont pas
appropriées.

A ATTENTION

b Attention: Nettoyez le
produit avec un chiffon

doux, légerement imbibé

de savon ou de détergent,
préférablement dilués dans
de I'eau. Evitez absolument
d’utiliser de I'alcool éthylique
ou de détergents contenant
méme de petites quantités
d’acétone, de trichloréthyléne,
d’ammoniac et de solvants en
général.

» Lorsque la lampe est allumée
et dans le laps de temps entre
I'arrét et le refroidissement,

la source lumineuse et les
composants en contact
peuvent atteindre de trés
hautes températures.

» En cas d’endommagement
du cable extérieur flexible de
cet appareil, le faire remplacer
exclusivement par le service
aprés-vente du fabricant ou
par un personnel qualifié
équivalent, afin d’éviter tout
risque.

» Lapparecchio non deve
essere installato in posizioni
diverse da quelle indicate
nelle istruzioni di montaggio.
» Cet appareil doit étre utilisé
uniquement en intérieur, ne
pas l'utiliser dans des milieux
humides et salins.

» ATTENTION, INSTRUCTIONS
DE SECURITE IMPORTANTES
Ce luminaire portable est doté
d’une fiche polarisée (une
lame plus large que l'autre)

07



afin de réduire le risque de
secousse électrique. Cette
fiche se branche dans une
prise polarisée a une seule
voie. Si la fiche ne rentre pas
complétement dans la prise,
I'inverser. Si le probléme
persiste malgré l'inversion,
contacter un électricien
qualifié. Ne jamais utiliser de
rallonge a moins que la fiche
ne puisse étre complétement
branchée. Ne pas modifier la
prise.

/\ ATTENTION

» Pour réduire le risque
d’incendie, de secousse
électrique, d’exposition ou
de rayonnement UV excessif
ou de blessure, utiliser ce
luminaire exclusivement

en intérieur (LIEU SEC
UNIQUEMENT), ne pas
regarder directement la lampe
éclairée, ne pas rester a la
lumiére si la peau ressent de
la chaleur.

& RISQUE D’INCENDIE
» Ne jamais placer de
matériaux inflammables a
proximité du luminaire.

Bewahren Sie diese
Anweisungen zum spéteren
Nachschlagen auf. Nur

von einem qualifizierten
Elektrofachmann installieren
lassen.

® GARANTIE

Garantie: Die Produkte
unterliegen einer Garantie
fur Material- und/oder
Herstellungsfehler fur einen
Zeitraum von 12 Monaten
ab Lieferung, auBer in
Fallen, in denen der Kaufer
eine natiirliche Person ist;
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in diesem Fall betragt die
Garantiezeit 24 Monate.
Wahrend dieses Zeitraums
repariert oder tauscht
Lodes, nach eigenem
Ermessen, defekte Produkte
aus. Diese Garantie gilt

nicht fiir Schaden, die

durch Unfall, Veranderung,
Manipulation, falschen
Einsatz, Nachlassigkeit oder
nicht bestimmungsgemaBen
Gebrauch sowie falscher
Installation oder Wartung
durch nicht autorisiertes
Personal beruhen. Das Gerat
darf nicht in Positionen oder
Anwendungen installiert
werden, die von denen

in der Montageanleitung
angegebenen abweichen.
Jede Anderung kann die
Sicherheit beeintrachtigen und
das Geréat gefahrlich machen.
Lodes lehnt daher

jede Verantwortung fur
Schaden ab, die aus
Anderungen, Manipulationen
und aus einer Benutzung/
Installation des Produkts
resultieren, die nicht den
Montageanweisungen
entsprechen, auch

im Falle, dass das elektrische
System und/oder die
Leistungsfahigkeit desselben
nicht geeignet sind.

/\ ACHTUNG

» Reinigen Sie das Produkt

mit einem weichen Tuch,

das leicht mit Seife oder
Reinigungsmittel angefeuchtet
ist. Verwenden Sie niemals
Alkohol oder Reinigungsmittel,
die auch nur geringe Mengen
an Aceton, Trichlorethylen,
Ammoniak oder
Lésungsmitteln enthalten.

» Bei eingeschalteter Leuchte
und in der Zeit zwischen
Ausschalten und Abkuhlen
kénnen die Leuchtmittel und
angrenzende Bauteile hohe
Temperaturen erreichen.

» Wenn das flexible
AuBenkabel dieses Geréats
beschadigt ist, darf es
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nur durch den Hersteller,
seinen Kundendienst oder
gleichwertiges Fachpersonal
ausgetauscht werden, um
Gefahren zu vermeiden.

» Das Geréat darf nicht

in anderen als den in

der Montageanleitung
angegebenen Positionen
installiert werden.

» Dieses Gerat darf nur in
Innenbereichen verwendet
werden. Nicht in feuchten oder
salzhaltigen Umgebungen
einsetzen.

» ACHTUNG, WICHTIGE
SICHERHEITSHINWEISE
Diese tragbare Leuchte

ist mit einem gepolten
Stecker (ein Stift breiter als
der andere) versehen, als
Merkmal zur Verringerung
eines elektrischen
Stromschlagrisikos. Dieser
Stecker passt nur in einer
Richtung in eine gepolte
Steckdose. Falls der Stecker
nicht vollstandig in die
Steckdose eingefiihrt werden
kann, ist dieser umzudrehen.
Wenn er dann immer noch
nicht passen sollte, ist ein
qualifizierter Elektriker zu
kontaktieren. Die Verwendung
mit einem Verlangerungskabel
ist nur zulassig, wenn

der Stecker vollstandig
eingesteckt werden kann. Den
Stecker nicht manipulieren.

» Das Ausschalten iber den
Lichtschalter reicht nicht
aus, um einen elektrischen
Stromschlag zu vermeiden.

/\ WARNUNG

» Um das Risiko von Feuer,
elektrischem Stromschlag,
UbermaBiger UV-Strahlung
oder Verletzungen zu
verringern, darf dieses
Gerat nur in Innenbereichen
verwendet werden (NUR
TROCKENE STANDORTE).
Nicht direkt in die
eingeschaltete Leuchte
blicken und nicht im
Lichtbereich verweilen, wenn
sich die Haut warm anfahlt.



/8. BRANDGEFAHR

» Niemals entflammbares
Material in der Nahe des
Gerates platzieren.

Conserve estas instrucciones
para un futuro mantenimiento.
El aparato debe ser instalado

solo por personal cualificado.

©® GARANTIA

Los productos estan cubiertos
por una garantia respecto a
cualquier defecto de material
y/o elaboraciéon durante 12
meses a partir de la fecha de
entrega, excepto cuando el
comprador sea una persona
fisica en cuyo caso el periodo
de garantia durara 24 meses.
Durante dicho periodo Lodes
reparara o sustituira, a su
discrecion, los productos
que estén defectuosos.

Esta garantia no se aplicaa
danos como consecuencia
de accidentes, alteraciones,
manipulaciones, abuso,
negligencia, uso no conforme
o instalaciéon o mantenimiento
incorrecto por parte de
personal no autorizado. El
aparato no debe instalarse
en posiciones o aplicaciones
distintas a las que se

indican en las instrucciones
de instalacion. Cualquier
modificaciéon puede poner en
peligro la seguridad y hacer
que el aparato sea peligroso.
Por lo tanto, Lodes no se hace
responsable de los danos
causados por alteraciones,
manipulaciones y el uso/

la instalacion del producto
que no sea conforme con las
instrucciones de instalacién
incluso en caso de que la
instalacion eléctrica y/o su
capacidad no sean iddneas.

/\ ATENCION

» Limpie el producto con

un pafo suave, ligeramente
humedecido con jabén o
detergentes liquidos neutros,
mejor si estan diluidos en
agua. Nunca use alcohol
etilico o detergentes que
contengan incluso pequenas
cantidades de acetona,
tricloroetileno, amoniaco y
solventes en general.

» Cuando la lampara esta
encendida y durante el
tiempo que transcurre entre
el apagado y el enfriamiento,
la fuente luminosay los
componentes proximos
pueden alcanzar altas
temperaturas.

» Si el cable flexible exterior
de este aparato ha sufrido
danos, lo debe sustituir
exclusivamente el fabricante,
el servicio de asistencia o
personal cualificado para
evitar cualquier peligro.

» El aparato no se debe
instalar en otras posiciones
que no sean las que se indican
en las instrucciones de
instalacion.

» Este aparato so6lo se debe
utilizar en interiores; no lo
utilice en entornos humedos o
salinos. .

» ATENCION, INFORMACION
IMPORTANTE DE SEGURIDAD
Esta lampara portatil esta
dotada de un enchufe
polarizado (con una clavija
mas ancha que otra) capaz de
reducir el riesgo de descargas
eléctricas. El enchufe se
puede conectar en una toma
polarizada solamente de

una forma. En caso de que

el enchufe no se conecte

a fondo correctamente,
invierta la posicion y si el
problema persiste pongase
en contacto con un técnico
cualificado. Nunca lo utilice
con un alargador a no ser
que el enchufe esté correcta
y completamente conectado.
No modifique el enchufe.

» Apagar el aparato con el
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interruptor no es suficiente
para evitar el riesgo de
descargas eléctricas.

/\ ADVERTENCIA

» Para reducir el riesgo

de incendio, descargas
eléctricas, una exposicion
excesiva a las radiaciones UV
o lesiones, utilice el aparato
sélo en interiores (Y SOLO

EN ENTORNOS SECOS), evite
fijar directamente la luz de las
lamparas y aléjese cuando
note una sensacion de calor
en la piel.

@ PELIGRO DE INCENDIO
» No aproxime materiales
inflamables al aparato.

XpaHuTe 8Ty UHCTPYKL N
05 panbHenwero
MCMOJIb30BaHUA.

[,nA yCTaHOBKM TOJIbKO
KBanmMuLupoBaHHbIM
3/1IEKTPUKOM.

® TAPAHTUA

M3nenuvsa UMeLoT rapaHTuio

Ha cpok 12 mecsueB ¢
MOMEHTa NocTaBKu, Ha
nedoekTbl Matepuana n/nnm
nedoeKkTbl NU3roTOBJIEHMS, 3a
MCKJTIOYEHMEM TEX CIy4YaeB,
Korga nokynaTesib ABAseTcs
dousnyecknm nmuom,
MOCKOJIbKY B 9TUX Cllyyasnx
rapaHTUWHbIN Nepuon,
cocTaBnsieT 24 mecsiua.

BO BpeMSs 3TOro
rapaHTuHoro nepuopga lodes
OTPEMOHTUPYET UJIN 3aMEHMUT,
Ha CBOE YyCMOTpeHue,
n3nenus, KoTopble okasanncb
OedeKTHbIMW. 3Ta rapaHTus
He rMokpbiBaeT Ntobbie
NoBpPeXOeHUs, MPUINHEHHbIE
B pe3ysibTate Hec4yacTHOro
cny4asi, MaHUMNynALUN,
BHECEHUA UBMEHEHUN,
3noynoTpebneHus,
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HebpeXXHOCTU, aKcnyaTauumn
C HapyLUeHUEeM HOPM Unun
HenpaBUJIbHOroO MOHTa)ka
NN Texo6Ccny>XuBaHusi

CO CTOPOHbI He
YNOJIHOMOYEHHOr o Nnua.
obopypoBaHue He cnepyet
yCTaHaBNIMBaTb B MOJIOXKEHUN
WM 05 NpuMeHeHus,
oTaiMyatoLerocs ot
yKa3aHHOro B MUHCTPYKLUAX
Mo MOHTaxXy. nobbie
M3MEHEHUS MoryT
rnocTaBvTb MNOA, yrpo3y
6e3onacHoCTb, genas
o60opynoBaHMe onacHbIM.
lodes He HeceT HUKakom
OTBETCTBEHHOCTMU 3a yLiepb,
CBfI3aHHbIA C UBMEHEHUAMM,
MaHUMYyNALUAMU 1
ncnonb3oBaHnem/
MOHTa>Xom 060pyAoBaHns
He B COOTBETCTBUMU C
MHCTPYKLMSIMU MO MOHTaXy,
a Tak>Xe B TOM cjlyyae, ecnim
aneKTpuyecKas yctaHoBKa
WJIN ee MOLLIHOCTb SIBJIAIOTCS
He COOTBETCTBYOLLUMMN.

/\ BHUMAHVE

» BbIMOJIHUTE OYUCTKY
npoayKTa C MOMOLLLbIO MSITKOM
TKaHW, crerka CMo4YeHHomn
MbIJIOM UJTA MOKOLLIUM
cpencTBom, pasbaBnieHHbIM
Bogow. Hukorpa He
MNCMOJIb3YyNTe 9TUNOBbIN
CNUPT U MoKoLLLIue
cpencTBa, cogep)aime
naxe HebonbLine
KoyimyecTBa aLeToHa,
TPUXJIOP3TUSIEHA, amMUaKa n
pacTBopuTens.

» Korpa namna BkJitoueHa

1 B Nepuon Mexany
BbIKJIIOYEHUNEM U
oxJlaXKgeHUeEM, UCTOUYHNK
cBeTa U pacnosioXKeHHble
PALOM C HUM KOMMOHEHTbI
MOFyT HarpeBaTbCs 00
BbICOKUX Temneparyp.

» Ecniv BHELLIHNI TNGKUN
kKabenb gaHHoOro
yCTPOWCTBA MOBPEXOEH,

BO n3bexkaHme onacHocTm
OH [0JKeH 6bITb 3aMeHeH
TOJIbKO NMpon3BoauTENEM,
ero cepBuUcCHoOm

CIy>K60M Nnu gpyrum
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KBannduumpoBaHHbIM
rnepcoHasiom.

» 3anpelaetcsa
ycTaHaB/uBaTb nsgenve B
MOJIOXKEHUSAX, OTJSINYHBIX OT
yKa3aHHbIX B UHCTPYKLK MO
MOHTaXy.

» BT10T NpmnbOp NpenHa3Ha4veH
TOJIbKO AJ1 UCMOJIb30BaHUA
B MOMELLLEHUN, He
mcnosb3oBaTb €ro BO
BJ1AXKHbIX UJIN comepaLlmx
COJ1b NMOMELLLEHUSAX.

» BHUMAHUE, BAXXKHbIE
MHCTPYKLUWN

MO BE3OIMNMACHOCTHU

OTOT NepeHoCHom
CBETUJIbHUK NMeeT
nosiIApN3oBaHHYI0 BUJIKY
(0oMH WTbIpb WMpe
LpYyroro), 4UTo CHM>XXaeT pPUCK
rnopakeHusi 3a71IeKTPUYECKNM
Tokom. [aHHas Bunka
nooxonuT K Nosispu3oBaHHOMN
pO3eTKe TOJIbKO B O HOM
nonoxxeHmu. Ecnun Bunka

He MOJIHOCTbIO BXOAUT B
PO3eTKy, NepeBepHNTE BUJIKY.
Ecnv Bunka no-npexxHemy
He nogoxoaguT, obpaTutechb

K KBanudpumummpoBaHHoOMY
anekTpuky. Hnkorpa He
ucnosb3ynte yoJMHUTENb,
€CJIN BUJIKa He MOXKeT 6bITb
noJIHOCTbIO BCTaBneHa. He
N3MEeHSINTe BUJIKY.

» BbikntoueHns NnTaHns ¢
MOMOLLbIO BblKJllOYaTESIs
cBeTa He,0oCTaTO4YHO O
npenoTBpaLLEeHNs NMoparKeHus
9/1IEKTPUYECKUM TOKOM.

/N NPEAYNPEXXOEHUE

» Ons Toro, 4Yto6bl CHU3NTb
pUCK BO3ropaHusl, nopakeHus
SJIEKTPUYECKMM TOKOM,
Yype3MepHOro BO3OEeNCTBUSA
ynbTpadononeToBoro
M3NyYeHUs UK Tpasm,
ncnosb3ynTe aTO n3penme
TOJIbKO B MOMELL,EeHUN
(TOJIbKO B CYXOM

MECTE), He cmoTpuTe

MpPSAMO Ha ropsLyto nammny,
He ocTaBauTechb nop,
BO3[eNCTBMEM CBETa, eC/In
BO3HMKAaET oLyl eHne Tenna

lodes.com

Ha KoXxe.

/8\ PUCK BO3rOPAHUS!

» Hukorpa He pasmeLwanTe
roptouve matepuarsbi pALoM C
vnsnenuvem.
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Legend of symbols
|

EN User information on
Recycling WEEE (community
directive 2014 /49/EC).

The WEEE symbol printed

on this product indicates that,
at the end of its service life,

it must not be disposed

of as household waste but is
intended forseparate collection.
Contact your local waste
collection agency or ask the
seller for information about
public waste collection centres
in your area. Even the seller
can collect the old product

if you purchase a new one

of the same type. Incorrect
disposal may harm people

and the environment due

to the presence of hazardous
substances. Penalties are
envisaged for the unlawful
disposal of this type of waste.

IT Informativa agli utenti
sul riciclo RAEE (direttiva
comunitaria 2014 /49/EC).

Il simbolo RAEE riportato

su questo prodotto indica

che quest’ultimo, a fine

vita, non deve essere smaltito
come rifiuto urbano ma

deve essere destinato alla
raccolta separata. Per
determinare I'ubicazione delle
aree pubbliche di raccolta
contattare I’ente di raccolta
dei rifiuti, o chiedere al
venditore. Anche il venditore
puo ritirare il vecchio prodotto
acquistandone uno nuovo dello
stesso tipo. Lo smaltimento
errato puo causare danni alle
persone e all’lambiente per la
possibile presenza di sostanze
pericolose. Sono previste
sanzioni in caso di smaltimento
abusivo dei suddetti rifiuti.

FR NOTE D’INFORMATION
A LATTENTION DES
UTILISATEURS SUR E
RECYCLAGE - DEEE (Directive
Communautaire 2014/49/

Assembly instructions

EC relative aux Déchets
d’Equipements Electriques et

Electroniques).
Le sigle DEEE utilisé pour

ce produit indique qu’il peut
étre traité comme déchet
ménager. L'élimination
correcte de ce produit
contribuera a la protection

de I'environnement. Pour en
savoir plus sur le recyclage

de ce produit, s’adresser au
bureau compétent du lieu de
résidence, a la société chargée
de I'élimination des déchets
ménagers ou au magasin ou le
produit a été acheté.

DE RECYCLING- _
INFORMATIONEN FUR
BENUTZER - WEEE

(EU-RICHTLINIE 2014/49/EG).
Das fur dieses Produkt

verwendete WEEE-Symbol
zeigt an, dass dieses nicht
als Hausmiill behandelt
werden darf. Durch die
korrekte Entsorgung des
Produktes wird ein Beitrag
zum Umweltschutz geleistet.
Weitere Informationen zum
Recycling dieses Produkts
sind bei der 6rtlichen
Stadtverwaltung, dem
Hausmullentsorgungsdienst
oder dem Geschaft, in dem
das Produkt gekauft wurde,
einzuholen.

ES NOTA INFORMATIVA
PARA LOS USUARIOS SOBRE
EL RECICLAJE - RAEE
(DIRECTIVA COMUNITARIA
2014/49/CE). El simbolo RAEE
utilizado para este producto
indica que no se puede tratar
como residuo doméstico.
Eliminar correctamente este
producto ayuda a proteger el
medio ambiente. Para mas
informacién sobre el reciclaje
de este producto, dirijase
a la oficina de la autoridad local
correspondiente, a la empresa
encargada de la eliminacién de
los residuos domésticos o a la
tienda donde ha adquirido el
producto.
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RU UHOOPMALNA ONA
NMOJIb3OBATEJIEM NO
YTUWIN3ALUUN - RAEE
(AUNPEKTUBA COOBLLLIECTBA
2014/49/EC). CumBon

RAEE, ncnonbsyemblii

015 AaHHOro n3genus,
yKasbIBa€eT Ha To, YTO ero
Henb3s yTUNn3mpoBaTh Kak
6bITOBbIE OTXOAbI. [paBunbHas
yTuUnu3auus AaHHoro n3penuvs
cnocobCcTByeT 3awnTe
oKpy>karoLen cpegbl. Ons
nony4YeHnst 4ONONHUTENBHON
MHpopmauum 06 yTunusauum
3TOro M3[enus NPocum
obpauiaTtbcs

B KOMMETEHTHOE yuypexaeHune
MECTHOro agMUHUCTPAaTUBHOIO
opraHa, B KOMMaHuto,
OoTBevalLLyo 3a yTUIMsaumo
ObITOBbLIX OTXOLA0B, UK

B MarasuH, raoe 6bi10
npuobpeTeHo n3genve.

ZH mEPrEss RAEE (2014/
49/EC).

SKEER) BTFATRHNRAEERS
R BARERETERIR T
1B, ¥ELEAT @A TIER
. BEAFTBRIKHNE ZE8 185 A
LBRRNEEE . EERIRGER
)L AT B E HITE.

/N

EN Danger of electric shock
IT  Pericolo di scossa elettrica
FR Risque de secousse
électrique.

DE Gefahr eines elektrischen
Stromschlags.

ES Peligro de descarga
eléctrica.

RU OnacHocCTb
3NeKTPUYECKoro paspsiga.

ZH BERER,

O

EN Dim-to-Warm regulation
technology is a method for
the synchronised modulation
of light intensity and colour
temperature.

The luminaire provides the
coldest temperature at 100%
of its luminous flux and the

12

warmest temperature when
dimmed to minimum.

IT Latecnologia di regolazione

Dim-to-Warm & un metodo per
la modulazione sincronizzata
dell’intensita luminosa e della
temperatura del colore.
L'apparecchio fornisce la
temperatura pil fredda al 100%
del suo flusso luminoso e la
temperatura piu calda quando &
regolato al minimo.

FR  La technologie de réglage
Dim-to-Warm est une méthode
de modulation synchronisée de
I'intensité lumineuse et de la
température de la couleur.

Le luminaire fournit la
température la plus froide a
100 % de son flux lumineux
et la plus chaude lorsqu’il est
réglé au minimum.

DE Die Dim-to-Warm-
Technologie ist eine Methode
zur synchronisierten Modulation
von Lichtintensitat und
Farbtemperatur.

Die Leuchte gibt die kélteste
Temperatur bei 100% ihres
Lichtstroms und die warmste
Temperatur, wenn sie auf das
Minimum eingestellt ist.

ES Latecnologia de
regulacién Dim-to-Warm es
un método para la modulacién
sincronizada de la intensidad
luminosa y de la temperatura
del color.

El aparato suministra la
temperatura mas fria al
100% de su flujo luminoso
y la temperatura mas calida

cuando se regula al minimo.
RU TexHonorus

perynuposanuns Dim-

to-Warm - ato meTop
CUHXPOHHOIr0 MOAYNPOBaHNS
VNHTEHCVBHOCTU CBETa U
TemnepaTtypbl LBeTa.

Mpubop obecneuvnBaeT 6onee
XOJIOAHYIO TeMnepaTtypy npu
100% cBeTOBOIrO NOTOKA U
6onee Tennyo Temnepartypy
Npu HAaCTPOWNKE Ha MUHUMYM.
ZH MHAEZIBEAIDIM-TO-WARMIE
HEAR M HBERIRESE
B E,
ZSTRIREEE N BEE R100%ET 121
RAOREHTRE N/ MEN RS

lodes.com
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EN The LED driver contained
in this fixture must only be
replaced by the manufacturer,
its support service or similarly
qualified personnel.

IT Il driver led contenuto in
questo apparecchio deve essere
sostituito solo dal costruttore
o dal suo servizio di assistenza
o da personale altrettanto
qualificato.

FR Le driver a Led contenu
dans cet appareil doit étre
remplacé uniquement par le
fabricant ou par son service
apres-vente ou encore par un
personnel tout aussi qualifié.

DE Der in diesem Gerét
enthaltene LED-Treiber darf
nur vom Hersteller oder dessen
Kundendienst oder vergleichbar
qualifiziertes Personal ersetzt
werden.

ES El controlador led de
este aparato lo debe sustituir
solamente el fabricante, el
Servicio de Asistencia o
personal igualmente cualificado.

RU [pusopg ceeTogmoaa,
Haxo4sLWMNncsa BHY TPU
3TOro CBETUJIbHYKA,

OOJIKEH 3aMEHATHCS TONTbKO
npoun3BoAUTENEM U ErO
Cny>kK601 NOAOEPXKKM UK

KBannuLMpoBaHHbIM
nepcoHanom.

ZH ARAEEFRSTENedIERNZRN
FIERALER. ENBRSEIITREER
ERRNBEARHITER,
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EN  The LED-only light
source contained in this fixture
must only be replaced by the
manufacturer, its support
service or similarly qualified
personnel.

IT La sorgente luminosa,
esclusivamente led, contenuta
in questo apparecchio deve
essere sostituita solo dal
costruttore o dal suo servizio
di assistenza o da personale
altrettanto qualificato.

FR La source lumineuse,
exclusivement a Led et
contenue dans cet appareil, doit
étre remplacée uniquement par
le fabricant ou par son service
aprés-vente ou encore par un
personnel tout aussi qualifié.

DE Das in diesem Gerate
enthaltene Leuchtmittel,
ausschlieBlich LED, darf nur
vom Hersteller oder dessen
Kundendienst oder vergleichbar
qualifiziertes Personal ersetzt
werden.

ES La fuente luminosa
exclusivamente led de este
aparato la debe sustituir
solamente el fabricante, el
Servicio de Asistencia o
personal igualmente cualificado.
RU WcTouyHuk cBeTa,
SBNSIOLLMINCS TONBKO
CBETOANOAOM, KOTOPbIN
HaxoguTcs BHYTPU 3TOro
CBETW/TbHNKA, AOJIKEH
3aMEeHSATbCS TONbKO
npon3BOANTENEM UM €rO
cny>6oi nogaep>KKN nnn
KBanMUUMpoOBaHHbIM
nepcoHarnom.

ZH ARBEHEREPEENEled IR
AIERGER. EnBRSEIIHEER
ERFEMEIRARHITE R,

EN

FR

DE

ES

RU

ZH

This product was made using specific processing
techniques and treatments, aimed at creating unique
results. Any differences between individual items
are therefore designed to ensure that every single
product is special and unique.

Questo prodotto & stato realizzato con particolari
lavorazioni e trattameanti al fine di ottenere risultati
unici. Per tale ragione, eventuali differenze da
pezzo a pezzo sono volte a garantire specialita ed
unicita ad ogni singolo prodotto.

Ce produit a été soumisa des ennoblissements et

des traitements spéciaux pour des résultats uniques.

Pour cette raison, les éventuelles différences d’une
piéce a I'autre garantissent la particularité et
I'unicité de chaque article.

Dieses Produkt wurde mit speziellen Verfahren und
Behandlungen hergestellt, um einzigartige Ergebnisse
zu erzielen. Aus diesem Grund sind eventuelle
Unterschiede von Teil zu Teil beabsichtigt, um die
Besonderheit und Einzigartigkeit jedes Produkts zu
gewdhrleisten.

Este producto se ha realizado con elaboraciones y
tratamientos especiales para conseguir resultados
unicos. Por ese motivo las diferencias que pueda
haber entre una pieza y otra sirven para garantizar
que cada producto es especial y Unico.

JaHHbIN NpoayKT 6b11 peasin3oBaH ¢ NPUMEHEHNeM
ocobbix MeTo0B 06paboTku, OIS MoJSTyYeHus
YHUKalbHbIX pe3ynbTaTtoB. [1o aTum npuynHam
BO3MOX>XHblI€ OTJZINYUA HALLUNX VI3,IJ,eJ1I/II7I rapaHTupyroT
YHUKaNIbHOCTb M 0CO6ble XapaKTePUCTUKMN

KaX>X0oro KOHKpeTHoro nsgenus.

AREFIRBFBORR, FF-REHERTZMGEHR.
Fit, B4 @2 B REF RN A E R I B R 2T
TREFIRAFIE R IRIE,

Assembly instructions
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Limited Warranty
12 months

for United States
and Canada Only

COVERAGE

Lodes, with headquarter in 30020 Marcon (VE), Via
Pialoi 32 Italy, VAT N.: 02992370276 (hereinafter,
“Lodes” or “WARRANTOR”) warrants that each
Lodes PRODUCT will be free from defects in
material and workmanship for a period of twelve
months from the date of shipment/ delivery of the
PRODUCT (that can be identified by the “Studio
Italia Design” trademark, trade name, or logo affixed
to them). The Limited Warranty is referred to herein
as “the Limited Warranty.” The PURCHASER’s sole
and exclusive remedy under this Limited Warranty
for defects in the PRODUCT shall be the repair,
replacement or refund of the purchase price, in
WARRANTOR’s sole discretion, of the defective
PRODUCT, or components thereof.

NOT COVERED
This Limited Warranty also does not apply
to, and WARRANTOR shall have no liability
or responsibility in respect of, damages or
expenses relating to:

+ Any PRODUCT purchased from any entity
other than WARRANTOR,;

+ Alteration, change or modification of the
PRODUCT, including its subcomponents,
parts or assemblies;

+ WARRANTOR also makes no warranty
that a PRODUCT manufactured does not
infringe the intellectual property or other
proprietary rights of any third party;

+ Accidents, misuse, abuse, abnormal
use, improper use, negligent use, wilful
misconduct, or use exceeding the
recommended and permitted limits of
the PRODUCT, and / or normal wear or
deterioration;

+ Any defect or non-conformity that has not
been timely and promptly communicated in
writing to WARRANTOR as set forth herein.
- Any damage, cost or expense caused by
Act of God; or

+ Loss of time, loss of use, inconvenience,
loss of profits, lost business, lost
business  opportunities, damage to
reputation, goodwill and any incidental or

14

consequential damages arising out of or
relating to the PRODUCT, or other matters
not specifically covered hereunder.

PROCEDURE

Upon delivery, PURCHASER shall, with in one (3)
business day, inspect the PRODUCT for conformity
and visible defects. PURCHASER shall give
WARRANTOR immediate written, specific and
detailed notice of any non- conformities or defects
regarding the PRODUCT. Upon receipt of the written
notice of claim, WARRANTOR shall have the right
to inspect the PRODUCT. In the event of a defect
covered by this Limited Warranty, WARRANTOR
will, at WARRANTOR’s discretion, repair or replace
the PRODUCT or any component of the PRODUCT
or refund the purchase price for that particular
PRODUCT. In the event that PURCHASER submits
a warranty claim that, in the sole reasonable
discretion of the WARRANTOR, is unfounded, the
PURCHASER shall reimburse the WARRANTOR all
reasonable costs incurred by the WARRANTOR in
evaluating the warranty claim (i.e. travel, lodging,
expert evaluations, etc.) WARRANTOR must
approve, in advance and in writing, all repairs
or replacements covered under or performed
pursuant to this Limited Warranty. Any warranty
repairs or service must be performed exclusively by
WARRANTOR or other authorized representative of
WARRANTOR or by another servicing facility pre-
approved in writing by WARRANTOR. Acceptance
of any Limited Warranty claim is not an admission
that any PRODUCT or any of its component
parts are defective. The PURCHASER forfeits any
rights it may have under this Limited Warranty if
the PURCHASER does not follow the procedure
described herein.

All requests and notices under this
Limited Warranty shall be directed to:

Lodes S.r.l.,

Via Pialoi n. 32,

30020 Marcon (VE), ltaly
E-mail: legal@lodes.com
Fax: +39 0414 56 73 37

LIMITATION OF DAMAGES
Except as expressly provided by this Limited

Warranty, WARRANTOR SHALL NOT BE
RESPONSIBLE FOR ANY INCIDENTAL OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES ASSOCIATED

WITH THE USE OR NON-USE OF THE PRODUCT
OR A CLAIM UNDER THIS LIMITED WARRANTY,
WHETHER THE CLAIM IS BASED ON CONTRACT,
TORT OR OTHERWISE. The foregoing statements
of warranty are exclusive and in lieu of all other
remedies or damages. Some States do not

lodes.com



allow the exclusion or limitation of incidental or
consequential damages, so only in this case this
limitation or exclusion may not apply to you.

This Limited Warranty shall be the sole and exclusive
remedy available to the PURCHASER with respect
to this PRODUCT. In the event of any alleged
breach of any warranty or any legal action brought
by the PURCHASER, based on breach of warranty,
alleged negligence or other tortious conduct
by WARRANTOR, the PURCHASER'’s sole and
exclusive remedy will be the repair or replacement
of any defective PRODUCT as stated herein. In no
event shall the liability of the WARRANTOR exceed
the purchase price of the PRODUCT.

DISCLAIMER. ANY IMPLIED WARRANTY
OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE AND ALL IMPLIED
WARRANTIES ARISING FROM A COURSE OF
DEALING, USAGE OF TRADE, BY STATUTE OR
OTHERWISE, IS HEREBY STRICTLY LIMITED TO
THE TERM OF THIS WRITTEN WARRANTY. This
Limited Warranty shall be the soleand exclusive
remedy available to the PURCHASER with respect
to this PRODUCT. In the event of any alleged
breach of any warranty or any legal action brought
by the PURCHASER based on alleged negligence
or other tortious conduct by WARRANTOR, the
PURCHASER’S sole and exclusive remedy will
be repair or replacement of defective materials or
refund of the purchase price, as stated herein.

TRANSFER OF
LIMITED WARRANTY
Thiswarrantyismade by WARRANTOR with only first
PURCHASER of the PRODUCT and does not extend
toany subsequent PURCHASER or any third parties.
The unexpired portion of this Limited Warranty may
not be transferred to any entity.

APPLICABLE LAW

This Limited Warranty shall be deemed to have
been particularly negotiated between parties. The
parties expressly acknowledge and irrevocably
agree that any and all claims or disputes arising
out of or otherwise relating to this Limited Warranty
shall be decided exclusively by Court of Venice
under ltalian Law with the exclusion of any courts
of any place. PURCHASER expressly waives
any provision of law in the jurisdiction in which
PURCHASER is located or any other potentially
applicable law which conflicts with any provision of
this Limited Warranty at any time.

OTHER RIGHTS
Your acceptance of delivery of The PRODUCT
constitutes your acceptance of the terms of this
Limited Warranty. This Limited Warranty gives you

Assembly instructions

specific legal rights, and you may also have other
rights which vary from state to state. If any term
or provision of this Limit- ed Warranty is invalid or
unenforceable under any local, state, or federal law,
statute, judicial decision, regulation, ordinance,
executive order or other rule of law, such term
shall be deemed reformed or deleted, but only
to the extent necessary to comply with such
statute, regulation, ordinance, order or rule and the
remaining provisions of this Limited Warranty shall
remain in full force and effect.

ENTIRE AGREEMENT

This document alone contains the entire Limited
Warranty given by WARRANTOR in respect of the
PRODUCT. Nothing in WARRANTOR’s product
literature, marketing materials, advertisements
and technical specifications expand or enlarge the
scope of this Limited Warranty. There are no terms,
promises, conditions or warranties regarding the
PRODUCT other than those expressly contained
herein. WARRANTOR specifically does not authorize
any person, including but not limited to any dealer
or other agent or employee of WARRANTOR,
to extend the time, scope, terms or conditions
of this Limited Warranty or to create or assume
for WARRANTOR any other obligation or liability
with respect to the PRODUCT or other products
designed, manufactured or sold by WARRANTOR.
All terms of this Limited Warranty are contractual
and not mere recitals, and constitute material
terms of this Limited Warranty. It is agreed and
acknowledged that the provisions of this Limited
Warranty allocate the risks between WARRANTOR
and PURCHASER, that WARRANTOR’s pricing
reflects this allocation of risk, and but for this
allocation and limitation of liability, WARRANTOR
would not have entered into this Limited Warranty.
The agents, employees, and dealers of Lodes
Products are not authorized to make modifications
to this limited warranty or make additional
warranties binding on Lodes. THIS DOCUMENT
AND ALL PROVISIONS CONTAINED HAS
BEEN SPECIFICALLY AGREED BETWEEN THE
PARTIES.
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Head offices

Lodes, via Pialoi 32,

30020 Marcon (Venezia) Italy
T +39 04145 69 266
info@lodes.com
@lodesbrand

OO0

See our collections

©2021 Lodes S.r.l.

Showrooms

Lodes Paris
Novaluce S.a.r.l.

131 Rue du Faubourg
Saint—Honoré
75008 Paris, France
T. +33 142 890 318
paris@lodes.com

Lodes Doha

Abensal Lighting

C-Ring Road, St. 230
Zone 41, Building no. 245
Al Hilal — Doha, Qatar

T. +974 4016 4866
qatar@abensal.com
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